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Av. Santa Fe 846 10° - 1059 Buenos Aires, Argentina
Tel.: 0054 11 4311 6491 / Fax: 0054 11 4313 2998

e-mail: vertretung@bue.rep,admin,ch

ARGENTINA - BUENOS AIRES

1° de agosto de 2004

La Embajada de Suiza en Argentina célébré los 713° anos
de la Confederation Helvética con un concierto
del TRIO ARSIKA, en el Museo de Arte Hispanoamericano,
Isaac Fernandez Blanco al cual fueron invitados

intégrantes de la colectividad suiza de Buenos Aires.

Redacciön de las Noticias Regionales
c/o Embajada Suiza

Maria Cristina Theiler

El TRIO ARSIKA fue fundado en

1999 por la violinista Sibylle Ts-

chopp, realizö extensas giras en

Suiza, América Latina y Armenia;

reüne a très personalidades que
actuan en el âmbito internacional.

Ellos son: Sibylie Tschopp -violin-,
da conciertos como solista y como

intérprete de mûsica de câmara

en Europa, EE.UU., América Latina

y Africa del Sur. Aram Talalyan -

violoncello-, profesor de violoncello,

müsica de cémara y barroca

Por la présente les informo que

en el dia de la fecha, cesan mis

funciones en la Repûblica Argentina

ya que el gobierno suizo me

ha designado como Embajador

en Madrid.

Mi sucesor, Sr. Daniel von Murait,
actualmente Embajador en Ma-

rruecos, llegarâ a Buenos Aires a

principios del proximo mes de

noviembre.

Después de màs de cuatro anos

en este pais, no quiero dejarlo
sin hacer llegar a todas las per-
sonas y entidades un saludo cordial

y afectuoso, asi como mi

agradecimiento por el importante

apoyo y la generosidad recibi-

dos. Me despido con la certeza

de que mi sucesor gozarâ de la

en el Conservatorio Yerevan; ac-

tuô en EE.UU., Europa, Israel y
Africa. Mikayel Balyan -piano-,
solista e intérprete de müsica de

cémara, actuö junto a otros intér-

pretes famosos tanto en Europa

como en América Latina.

El programa incluyo a Joseph

Haydn (1732-1809), Daniel Schny-

misma colaboracion durante su

gestion como Embajador de Suiza

en la Argentina.

Hago llegar pues a todos, mis sin-

ceros votos de felicidad y bienes-

tar, tanto en lo personal como en

lo profesional, junto con mis

amistosos sentimientos y la segu-
ridad de que me llevo un mâs que

gratisimo recuerdo.

Armin Ritz

Embajador de Suiza

der (compositor suizo contempo-
réneo nacido en Zürich en 1961) y

Feanz Schubert (1797-1828). El

excelente concierto del trio man-

tuvo atento al auditorio durante

casi 2 horas; los calurosos aplau-

sos fueron la devolucién de la ad-

miraciôn que despertaron entre
los asistentes.

Otras noticias

* La Sra. Pia Gallegos iniciö sus

funciones como Consul de Suiza

el 26.07.04; originaria de Unterä-

geri ZG, casada y madré de très hi-

jos. jBIENVENIDA!...

* Cesô en sus funciones como Vi-

cecônsul el Sr. Thomas Wagner

quien se desempeno en el cargo
mencionado desde el 23.05.2000.

* La Sra. Isabel Kunz, quien se de-

sempanaba como Secretaria Ad-

ministrativa desde el ano 1965, se

acogio a los beneficios de la jubi-
lacion. (Gracias, Isabel, portantos
anos de trabajo!...

Un espacio para el recuerdo;
1° de agosto de 1950

Con sorpresa y agrado Ilego a esta

redacciön el Programa del

"Gran Festival Patriötico" del ano

1950 que acercö a la Embajada el

matrimonio Fuhrmann de Ramos

Mejia, provincia de Buenos Aires.

Tal vez entre los lectores de estas

Paginas Regionales haya suizos o

suizas que asistieron a la fiesta y,

seguramente recuerden algunos

detalles de aquel momento. A las

nuevas generaciones y los jöve-

nes lectores, quizâ les interese co-

nocer algunos aspectos de aquel

dia martes 1° de agosto de 1950

en el que la colectividad suiza del

Buenos Aires se reuniô para ho-

menajear a la patria.

• El festejo fue organizado por la

Federaciôn de Asociaciones Suizas

de la Repûblica Argentina, con los

auspicios del Senor Ministro Pleni- •

potenciario de Suiza Dr. Eduardo

A. Feer,

• Con motivo de los 659° de la

Emancipaciôn Helvética, la

reunion se realizö en el Salon "BABI-

LONIA" (Avda. Leandro N. Alem

1185-Retiro-)

• Menu: Jambon cru et cuit, salade

russe- Soupe de tomate en tasse-

Fricandeau de veau bouquetière

de légumes au beurre- gateau
anniversaire- cafe, vins rouge et

blanc, eau minérale.

• El programa incluyo ademés los

textos de los Himnos Argentino y

Suizo, un listado con las empresas

auspiciantes, un piano del salön y

el detalle del potpourri de cancio-

nes suizas que ejecutô la orquesta
de R.Gurtner.

Le da la bienvenida a su nuevo director, Profesor Diego Boero, y

CORO convoca a suizos y suizas, descendientes y amigos,

U IZO con o sin experiencia musical o coral, que quieran cantar
la müsica popular de Suiza y Argentina.

de Buenos Aires

Los esperamos. E-mail: corosuizodebuenosaires@swissinfo.org

EMBAJADA DE SUIZA

Despedida del Sr. Embajador
Buenos Aires, 17 de agosto de 2004
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CHILE-SANTIAGO

Institute) Chileno-Suizo de
Idiomas y Cultura

PARAGUAY

Creaciôn de una Asociaciôn
Suiza en el Alto Parana

Club de Conversaciôn

Ximena Pérez y Armin Weissen, di-

rectores del Institute Chileno-Suizo

de Idiomas y Cultura, crearon

en el barrio Lastarria de Santiago
de Chile, en el ano 2000, esta es-

cuela de idiomas certificada por
SENCE (Servicio Nacional de Ca-

pacitaciön y de Empleo) donde se

ensena francés, alemân e italiano

-très de los idiomas oficiales de

• Suiza- ademâs de inglés -el idio-

ma universal- y completes progra-
mas de ensenanza de espahol.

Este institute establece vlnculos al-

bergando a sus estudiantes en

casas de familias en Santiago; alum-

nos suizos de prestigiosas universi-

dades realizan practicas profesio-

nales en empresas chilenas.

Los chilenos disfrutan la variedad

y calidad de una ensenanza dife-

rente y los extranjeros aprenden

espahol con completes programas
de inmersiön a la cultura, turismo

y alojamiento propio para
estudiantes.

Turismo, cultura y educaciön son

las claves del éxito de este inno-

vador concepto; la metodologla
de trabajo en pequehos grupos
ofrece una ensenanza personali-
zada en un ambiente creativo, es-

timulante y produetivo, donde
chilenos y extranjeros se eneuentran,

comparten sus idiomas a diario,

refuerzan sus conocimientos y se

hacen amigos en el Club de

Conversaciôn.

Ximena y Armin han representado

a su escuela en ferias internacio-

nales especializadas en estadias

lingüisticas en Europa, Berlin y Paris

y estân proyectando desarro-

llar la escuela en Valparaiso y por

qué no, en el sur de Chile. Ellos

declaran que "Chile es el pals mâs

estable econômica y pollticamen-

te- en América Latina". Los

visitantes que quieren combinar su

estadia con el aprendizaje del

idioma, comprobaràn este

concepto. El Institute Chileno Suizo

de Idiomas y Cultura es una
escuela y centra cultural de alto ni-

vel en Santiago de Chile, ofrece a

sus estudiantes cursos intensivos

de idiomas y a los extranjeros,

ademâs, informaciôn turlstica y

una optima introducciôn a la

cultura chilena a través de la eficien-

cia europea y la hospitalidad y

cordialidad latinas.

"Acoger a estudiantes de diferen-

tes palses, apoyar sus progresos,
observar sus avances, dar a cono-

cer nuestro hermoso pals y cultura,

disfrutar de un ambiente aco-

gedor, son algunos de los encan-

tos de este institute" (Ximena

Pérez, directora)

"Con mi participaciôn en este

institute, quiero transmitir el enri-

quecimiento humano y los

conocimientos que aportô para ml la

combinaciôn de dos culturas dife-

rentes, la europea y la latina. Ayu-
damos a que los alumnos se bene-

ficien con una nueva experience."

(Armin Weissen, director)

Para mayor informaciôn visite:

www.chilenosuizo.cl

En junio de 2003, durante una re-

cepciôn ofrecida por la Embajada

de Suiza en Ciudad del Este, com-

patriotas del Departamento del

Alto Parana manifestaron el deseo

de encontrarse mâs a menudo y

conocerse mejor. Surgiô as! la idea

de crear una asociaciôn suiza, ini-

ciativa que fue confirmada por

una encuesta escrita y una
reunion realizada en marzo de 2004.

Con la aprobaciôn de los asisten-

tes a la asamblea, se formé un

Comité Provisorio integrado por Ros-

marie Nâf-Burri, Rudolf Schnorf y

Conrad Marty. Destacando la

apertura de la asociaciôn a los

amigos del pals escogido para vi-

vir, se le dio el nombre de "Club

deAmistad Suizo-Paraguayo"
El Comité decidiô organizar por

primera vez en el Alto Parana un

asado para conmemorar el 1° de

Agosto -713° aniversario de la

Confederaciôn Helvética-; se ob-

tuvo la ayuda espontânea de la

Embajada de Suiza y de varios

compatriotas, entre ellos el Sr.

Alfred Girschweiler quien ofreciô un

magnlfico lugar a orillas del lago

de Itaipû y la excelente carne de

los animales de su estancia. Mâs

de 70 personas asistieron a la

convocatoria. La Sra. Doris Wälchli

Giraud, Consul de Suiza, llegada
desde Asuncion, honrô a los asis-

tentes con su presencia. El acto

oficial, el almuerzo y la amistad

compartida se desarrollaron en un

ambiente de alegria, animado por
la incansable Rosmarie. En esta

reunion fue confirmado en sus

funciones el Comité al que se

agregô un cuarto miembro, la Sra.

Verena Egli.

El dinero obtenido con el esfuerzo

de la comunidad suiza del Paraguay

que participé del festejo, se

destiné a las victimas del incendio

del Supermercado de Asuncion.

El Comité del "Club de Amistad

Suizo-Paraguayo" agradece a to-
das las personas que participaron

en este evento y contribuyeron

para que fuera un éxito.

Desde esta redacciôn, saludamos

a la nueva asociaciôn y felicita-

mos a los gestores de la idea de

convocar a la colectividad suiza

del Alto Paranâ.

Festejo del Club de Amistad Suizo-Paraguayo, a orillas del Lago
de Itaipù
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URUGUAY

Otros festejos del 10 de Agosto \ ° de agosto 2004
10 anos de Rosaleda: el Comité

de Aniversario de Rosaleda, orga-
nizô la Fiesta Nacional Suiza con

actividades que se desarrollaron

durante dos dias, incluyendo cantos

de ninos, comidas, juegos con

premios, mùsica, danza, la proyec-
cién de un film y la exposiciôn de

fotografias sobre el tema "10

anos de Rosaleda".

La Sociedad Suiza de Beneficencia

célébré el domingo 8 de agosto su

fiesta en Caacupé, en la cabana

de la familia Knapps. Una jornada
soleada permitio a cerca de 300

personas saborear una Berner

Platte con Choucroute y Eisbein y

ganar magnificos premios en los

sorteos realizados. Los pequenos
tuvieron un festival de helados.

El Présidente, Sr. Andrés Soutter

Berra, y el nuevo Encargado de

Negocios a.i. de Suiza, Sr. Carlos

Orga, subrayaron en sus alocucio-

nes la solidaridad de toda la co-

munidad suiza del Paraguay y del

gobierno suizo con las victimas

del terrible incendio ocurrido en

Asuncion el 10 de agosto de 2004.

La Sociedad Helvética de Beneficencia

de las Colonias Unidas realize)

su fiesta el 22 de agosto en el

Club de Cantores Armonia en

Hohenau. Luego del acto oficial se

sirvié una deliciosa fondue de

queso preparada por queseros
suizos.

Fiesta de la Sociedad Suiza

de Beneficencia en Caacupé

En "Colonia del Sacramento" y en

"Nueva Helvecia -Repùblica Oriental

del Uruguay- los festejos del 1°

de agosto se realizaron con la forma

ya tradicional, aunque hubo

novedades.

Se presentaron 34 trabajos en el Se-

gundo Concurso de Narrativa, orga-
nizado por el Centra Cultural de

Colonia Suiza en el que la condiciôn

era que el relato estuviera enmarca-

do en el contexto de la region.

Uno de los hechos que marcaron el

2004 fue la designaciôn oficial -

aprobada por el Parlamento y el

Gobierno Nacional- de la Escuela

Rural N° 20 como "SUIZA" cum-

pliendo con una solicitud de la Co-

mision de padres a manera de re-

conocimiento al pais de origen del

fundador de la Escuela en el ano

1884, Sr. Juan Bernardi, de Ticino.

Se realizé un emotivo evento que
conté con la presencia del Encargado

de negocios de Suiza en el

pais, Ministre Michel Coquoz. Estu-

vo présente también la TV Suiza-Ti-

cinessa.

Cada institucion organizadora de

una festividad procura incluir ma-

tices diferentes cada ano. En

Montevideo se comenzô con un al-

muerzo el 31 de julio, organizado

por el Club Suizo, la Sociedad Pa-

triética Liberal Ticinese y la Câma-

ra de Comercio. Résulté muy bue-

na la concurrencia de suizos y
descendantes.

La Sociedad Tiro Suizo retomo la

organizacion de la cena del 31 de

julio, con la tradicional fogata y los

disparos de salvas. Fue organizada

por uno de los grupos de danzas

alpinas de la zona y participé im-

provisadamente el Consul Sr. Christian

Scherrer quien dio a conocer

su vocacion musical ejecutando

varios instrumentés de viento.

En la fiesta organizada por la Co-

misiôn Pro-Colonia Suiza "Trabajo

y Tradicién", el dia domingo 1° de

agosto al mediodia, se atendieron

a 500 personas, entre ellas 100

ninos y adolescentes que participa-

ron con cantos, en un clima de ale-

gria compartida. Ademâs del

Encargado de Negocios de la Emba-

jada y del Consul suizo, participé el

Embajador de Uruguay en Suiza,

Sr. Carlos Brugnini, quien manifesté

estar impresionado por la cohesion

y apertura de la Colonia Suiza.

En los dos fines de semana siguien-

tes, clubes de zonas rurales también

organizaron sus festejos. Mas

de 1.200 personas, cada ano reme-

moran su ascendencia cultural y re-

fuerzan valores sociales en ocasién

de celebrarse el aniversario de la

Confederacién Helvética.

Fiesta de la Comision Pro-Colonia Suiza "Trabajo y Tradiciôn"

Esta extranando Productos Suizos en su cocina?

iQuiere aprovechar de nuestra experiencia de 40 anos?

bamix
La varilla Mezcladora Mégica esta cerca de Usted!

bamix: un producto de alfa
calidad Suiza, hecho
100% en Suiza, promo-
cionado y distribuido
universalmente

bamix: la mejor varilla
mezcladora es:

O multifacética: remueve, bate,
mezcla, tritura, ralla, esponja,
muele, y mucho mâs.

O sencilla, manejable y liviana
O lavado en segundos
T) moderna
3 trabaja sin vibraciones y ruido

Por favor llame a nuestro représentante local para
obtener su bamix o para tener mâs informaciones.

DChile: Julia Vega, Santiago, Tel.: (02) 277 59 92

OEcuador: Noemi Argüello, Quito, Tel.: (02) 532 840

DMéxico: Gloe de México, Ciudad de México, Tel.: (05)564 54 89

Z> En algunos paises se busca représentante.
(en el sector de venta directa como ferias, reunion en casas, TV)

Por favor, visitenos en Internet: http:/www.bamix.com
bamix of Switzerland - CH 9517 Mettlen/TG-Suiza

Tel.: +41 71 634 6180 • Fax: +41 71 634 6181
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URUGUY - PAYSAN DÛ

Presentation del libro "Suiza en Paysandü:
en busca de nuestros abuelos helvéticos" de Ana Maria Tomeo

Dedicatoria: "En recuerdo de mi abuelo Francisco Fernandez Charvet, a la memoria de sus abuelos suizos,

Maria Vuistiner y Martin Charvet"

Portada del libro presentado en la Sociedad Suiza de Paysandü

En la casona de la Asociaciôn Suiza

(Florida 1022), el viernes 23 de

abril, se presentô "Suiza en

Paysandü" de Ana Maria Tomeo. Asis-

tieron intégrantes de la colectivi-

dad suiza y de otras asentadas en

el departamento, instituciones del

âmbito de la cultura y représentantes

de la colectividad suiza de

Argentina.

La apertura del acto estuvo a cargo

de la Sra. Ana Maria Magnin,

quien manifesté el orgullo que

significaba presentar en la propia

casa de los suizos, parcialmente

remozada, el fruto de una investi-

gaciôn de casi seis anos, "...en
nuestra casa, en la ciudad donde

naciô su autora y donde se afinca-

ron sus antepasados suizos".

Posteriormente, el profesor José

Eduardo Rivero Horta, présidente
de la Comisiôn del Patrimonio de

Paysandü, presentô el libro recor-

dando con nostalgia y afecto que
"...trente a esta casa -sede de la

Sociedad Suiza- mi familia tuvo su

hogar. Las casas de otros descendantes

de suizos integraban tam-
bién este barrio donde transcurriô

mi ninez".

Luego de esta evocaciôn destacô

la labor investigativa de Tomeo

quien supo buscar las cosas que

unen a los hombres. Rivero fue

desgranando temas de la memoria

sanducera en los que los suizos

fueron protagonistas, ilustrândo-

los con anécdotas. Y agregô: "En

estos momentos en que las colec-

tividades queforjaron el Paysandü

agroindustrial buscan reencon-

trarse con sus raices, es muy
significative el trabajo de Tomeo y la

reapertura de la Sociedad Suiza".

"Suiza en Paysandü" se inicia con

la Confederaciôn Helvética. Conti-

nùa luego con el pais y la region

que recibiô a los inmigrantes suizos

(Uruguay y Paysandü de

1860). Se mencionan los cantones

suizos de donde partieron los emi-

grantes para llegar a un poblado
donde la solidaridad fue un valor

emblemâtico. Prueba de esto es la

formaciôn de sociedades de

distintas nacionalidades, entre ellas

la suiza, que fueron mutualistas,

creadas para asistir y auxiliar a

esos inmigrantes. Esta caracteris-

tica fue gestando una sociedad

nueva, un pais plural que hizo del

Uruguay "la Suiza deAmérica".

Finalmente, la autora -descen¬

dante de suizos por rama materna-

destacô que su libro ".. .es un

libro de historia muy poco tradi-

cional que présenta simplemente

aspectos y anécdotas de las fami-

lias suizas que se afincaron en

Paysandü"

En "Suiza en Paysandü", Ana Maria

Tomeo trabajo en el rescate del

pasado de muchas familias de su

ciudad natal, lo que significô ade-

mâs buscar sus propias raices y

buscarse a si misma. Fue una in-

vestigaciôn en el pasado para
afianzar un présente no solo

personal, sino también colectivo.

En un correo electrônico enviado

a esta redacciôn, la autora pun-
tualiza: "No quise rescatar perso-

najes importantes sino "los
grises", los que no triunfaron social

o econômicamente, ellos eran tan
suizos como los otros. En cuanto

a las recetas de cocina, pretendi

despertar el recuerdo de los obres

de la cocina de alguna abuela

o tia vieja, como parte de la

cultura suiza olvidada por sus

descendîtes. No busqué sôlo nombres,

traté de encarnarlos, de

récupérer parte de sus vidas y de su

cultura "-

Quienes tengan la oportunidad de

leer el libro y quieran transmitir

sus impresiones a la autora, po-
drân hacerlo a:

atomeo@adinet.com.uy

Ultimo Plazo Recepciôn de Colaboraciones

para el N° 1/2005
30 de diciembre de 2004

itou Maria Ijrineo Vi

Suiza e ysahdu
:'7 /'

WËÊ'i Vt*^*
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en bus6a de nuestro
abuetos heljéticos

El Galen ilcdicioncK
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